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1. Bewahren Sie den Karton und Verpackungsmaterial auf, 
auch wenn die Geräte in gutem Zustand angekommen sind. 
Sollten Sie das Gerät einmal versenden müssen, benutzen 
Sie bitte nur die Originalverpackung.

2. Lesen Sie die gesamte Dokumentation, bevor Sie das 
Gerät in Betrieb nehmen. Bewahren Sie die Dokumentation 
für spätere Fragen auf

3. Beachten Sie die auf dem Gerät aufgedruckten Instrukti-
onen für einen ordnungsgemässen Betrieb.

4. Leeren Sie auf keinen Fall Wasser oder andere Flüssig-
keiten ins Gerät. Benutzen Sie das Gerät nie, wenn es in 
Flüssigkeit steht.

5. Versichern Sie sich, dass Ihr Stromanschluss den Span-
nungs- und Stromtechnischen Anforderungen des Geräts 
entsprechen

6. Benutzen Sie das Gerät nicht, falls das Stromkabel 
verletzt oder durchtrennt ist. Das Kabel sollte so platziert 
sein, dass niemand darüber stolpern oder sich in der Nähe 
befindliche Gegenstände darauf fallen können, speziell im 
Bereich von Steckern oder den Austrittspunkten des Kabels 
am Gerät. 

7. Betreiben Sie das Gerät immer so, dass der Erdleiter mit 
dem Erdkontakt der Hausinstallation verbunden ist. Entfer-
nen Sie nie den Erdkontakt!

8.  Die Betriebsspannung muss den aufgedruckten Span-
nungsangaben auf der Rückseite des Geräts entsprechen. 
Schäden durch falsche Betriebsspannungen sind von jegli-
chen Garantieleistungen ausgeschlossen.

9. Stellen Sie sicher, dass vor Inbetriebnahme des Gerätes 
alle Eingangsregler der Verstärker auf NULL stehen um 
Beschädigungen der Lautsprecher durch eventuell vorhan-
dene hohe Signale an den Eingängen zu verhindern.

10. Schalten Sie das Gerät aus und stecken Sie das Gerät 
vor dem Verbinden mit weiteren Geräten aus.

11. Halten Sie den Hauptschalter nie in der „ON“ Position, 
falls er nicht von selber eingerastet bleibt!

12. Platzieren Sie das Gerät nie in der Nähe von Öfen, Feu-
erstellen, Radiatoren oder anderen Wärme erzeugenden 
Geräten.

13. Blockieren oder verstellen Sie auf keinen Fall die Zu- 
oder Abluftbereiche für den internen Ventilator. Betreiben 
Sie das Gerät nie auf einer Oberfläche oder einer Umge-
bung, welche den natürlichen Luftfluss um das Gerät in 
irgendeiner Weise behindern, z.B. Bettdecken, Truhen 
oder verschlossene Racks. Sollte das Gerät in einer sehr 
staubigen oder rauchigen Umgebung eingesetzt werden, 
sollte es von Zeit zu Zeit von Staub und anderen Partikeln 
„freigeblasen“ werden.

14. Öffnen Sie das Gehäuse auf keinen Fall, da sich im 
Inneren potentiell spannungsführende Teile befinden. Es 
befinden auch keine Teile innerhalb des Geräts, welche 
durch den Benutzer repariert oder ausgetauscht werden 
können.

15. Betreiben Sie die Eingänge des Geräts nicht mit höhe-
ren Signalpegeln, als für die maximale Ausgangsleistung 
erforderlich sind.

16. Verbinden Sie die Ein- oder Ausgänge von Verstär-
kern oder Mischpulten nie mit Spannungsquellen wie 
einer Batterie, Netzspannung oder Netzteilen ungeachtet 
dessen, ob der Verstärker oder das Mischpult ein- oder 
ausgeschaltet ist.

17. Verbinden Sie niemals einen Ausgang eines Verstär-
kers mit dem Eingang eines anderen Verstärker-Eingangs-
kanals. Verbinden Sie nie Verstärker Ausgangskanäle 
Parallel oder seriell zueinander. Australian Monitor haftet 
für keine Schäden an Lautsprechern welche durch solche 
Fehlbedienungen entstehen.

18.  Verbinden Sie nie einen Pluspol mit dem Erdan-
schluss. Verbinden Sie nie einen Pluspol direkt mit dem 
Negativpol oder einem weiteren Pluspol!

19: Nichtgebrauch: Das Netzkabel des Gerätes sollte aus 
der Steckdose gezogen werden, wenn das Gerät über 
eine längere Zeit nicht gebraucht wird.

20. Das Gerät sollte durch eine qualifizierte Servicestelle 
überprüft werden wenn:

A.  Das Anschlusskabel oder der Stecker bschädigt wur 
 den.
B.  Gegenstände oder Flüssigkeiten ins Gerät gelangt  
 sind
C.  Das Gerät Regen ausgesetzt war
D.  Das Gerät nicht normal zu funktionieren scheint, oder  
 sich feststellbare Veränderungen in seiner funktions 
 weise feststellen lassen.
E.  Das Gerät gefallen ist oder das Gehäuse beschädigt  
 wurde.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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The AV Revolution is packed with processing power for applications ranging 
from lecture theatres and boardrooms to room combining. With options 
including CobraNet cards and the Revolution remote wall panels, the AV 
Revolution is a powerful system for both signal processing and source routing.

BOX CONTENTS
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Quick Start Guide
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This symbol is intended to alert the user to the presence of uninsulated 
“dangerous voltage” within the products enclosure that may be of suffi cient 
magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

This symbol is intended to alert the user to the presence of important 
operational and maintenance (servicing) instructions in the literature 
accompanying the appliance.

To prevent electric shock do not use this (polarised) plug with an extension 
cord, receptacle or other outlet unless the blades can be fully inserted to 
prevent blade exposure. To prevent electric shock, match wide blade of 
plug to wide slot, fully insert.

Caution:

CAUTION

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK), 

NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE, 
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

WARNING!
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK
DO NOT EXPOSE THIS EQUIPMENT TO RAIN OR MOISTURE.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

INTRODUCTION AND CONTENTS

INTRODUCTION 1

FRONT PANEL 2

REAR PANEL 3

SETUP 4

ADVANCED SETTINGS/AUDIO SETUP 5

ICON-CP CONTROL PANELS/PANEL SETUP 8

MASTER OVERRIDE/ GLOBAL PRESETS 9

CONTROL PANEL OPTIONS 10

DIMENSIONS 11

SPECIFICATIONS 12

AV Revolution ist mit grosszügiger Processing-Power 
für Applikationen von kleinen Theatern und Sitzungs-
zimmer bis zu Raum-Kombinationslösungen ausge-
stattet. Mit Optionen wie CobraNet Karten und den 
Revolution ICON-CP Wandbedienpanels ist AV Revo-
lution ein ideales System für Signalbearbeitung und 
Mehrzonen Verteilung.

Paket Inhalt:

AV Revolution
Software CD
Quick Start Guide 

EINLEITUNG  1

VORDERSEITE  2

RÜCKSEITE  3

SETUP  4

WEITERE EINSTELLUNGEN / AUDIO SETUP  5

ICON-CP / WANDBEDIENPANEL SETUP  8

MASTER OVERRIDE/ GLOBAL PRESETS  9

ICON-CP OPTIONEN  10

DIMENSIONEN  11

SPECIFIKATIONEN 12

Dieses Symbol soll den Benutzer auf unisolierte „gefährliche 
Spannung innerhalb des Gerätegehäuses hinweisen, welche 
von ausreichender Stärke sein können, um eine Gefahr auf 
Stromschläge für Personen darzustellen

Dieses Symbol soll den Benutzer auf wichtige Bedienungs- und 
Service Anweisungen in der Dokumentation hinweisen, die dem 
Gerät beiliegen

Vorsicht:  Stecken Sie die Kabel immer vollstädig in die Dose, um Strom 
 schläge an den Polstiften zu vermeiden

VORSICHT: UM DIE MÖGLICHKEIT EINES STROM-
SCHLAGES ZU VERMEIDEN,ÖFFNEN SIE DAS GERÄ-
TEGEHÄUSE NICHT. SIE FINDEN IMM INNERN KEINE 
TEILE, WELCHE DURCH DEN ANWENDER GETAUSCHT 

ODER REPARIERT WERDEN KÖNNEN.

ACHTUNG:
UM DIE GEFAHR EINES STROMSCHLAGES ODER 
BRAND AUSZUSCHLIESSEN, SETZEN SIE DIESES 
GERÄT KEINEM REGEN ODER FEUCHTIGKEIT AUS

EINFÜHRUNG UND INHALT  
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FRONT PANEL

1 3 4 5 6 72

1  MIC/LINE 1-4 

Blue indicates signal presence

Pink indicates approaching signal clip

Red indicates signal clip

2  STEREO 1-6 

Blue indicates signal presence

Pink indicates approaching signal clip

Red indicates signal clip

3  POWER INDICATOR 

Blue indicates mains power is present

4  RS485 INDICATOR 

Blue indicates remote panels are present, the light 
will fl ash when data is passed across this network

5  STATUS INDICATOR 

Blue indicates the system is running

Pink indicates approaching signal clip

Red indicates the system is busy or has an error

6  NETWORK INDICATOR 

Blue indicates a network device is connected. 
The light will fl ash each time a packet is passed 
across this network

7  ZONE OUTPUTS 

Blue indicates signal presence

Pink indicates approaching signal clip

Red indicates signal clip

Blau zeigt Signaleingang an

Pink zeigt bevorstehendes Signal-Clipping an

Rot zeigt Signal-Clipping an

 

Blau zeigt Signaleingang an

Pink zeigt bevorstehendes Signal-Clipping an

Rot zeigt Signal-Clipping an

 

Blau zeigt Anliegen der Betriebsspannung an

Blau zeigt an, dass Fernbedienungen angeschlossen sind. 
Durch blinken der Statusanzeige wird Datenfluss über das 
Netzwerk signalisiert.

Blau zeigt an, dass das System in Betrieb ist

Pink zeigt bevorstehende maximale Systemauslastung an

Rot  zeigt eine Systemüberlastung oder einen Fehler an

 

Blau zeigt an, dass dass ein Netzwerkgerät angeschlossen 
ist. Durch Blinken der Statusanzeige wird der Versand eines 
Datenpakets über das Netzwerk signalisiert.

Blau zeigt Signaleingang an

Pink zeigt bevorstehendes Signal-Clipping an

Rot zeigt Signal-Clipping an

 

VORDERSEITE
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REAR PANEL

1  IEC MAINS SOCKET 

This is a standard 3-pin IEC socket (IEC3020-C14). It accepts a standard IEC 
mains cable, provided. The fuse draw contains the mains fuse and a spare. 
The mains fuse is a time lag (slow blow) HRC 20mm x 5mm fuse, the fuse 
ratings are:

 230V : 0.6A S/B
 115V : 1.2A S/B

The power supply is universal so it will accept voltages from 90-264V.

2  OPTIONAL COBRANET CARD 

Optional module available to enable Cobranet connectivity. This card will 
parallel all inputs and outputs to be available on Cobranet.

3  OVERRIDE AND PRESET CONTACT CLOSURES 

Pins 1-8 are trigger pins for the global presets. When any one of these pins 
are momentarily joined to the COM pin that preset will be triggered.

Pin O/Ride is a trigger for the external Master Override function. This can be 
set up within the software.

4  ETHERNET PORT 

The Ethernet port is a standard RJ45 port which allows the user control with 
the supplied GUI or a third party control system.

5  RS485 PORTS 

The RS485 ports allow the ICON-CP wall panels to be connected to the unit. 
All wall panels use standard pin to pin wiring, using a straight through CAT5 
cable is suggested to keep the RS485 line twisted for optimal noise rejection

6  BALANCED ZONE OUTPUTS 

Balanced outputs for each zone are supplied on Weco connectors for easy 
termination. These are a standard 5.08mm pitch.

7  UNBALANCED STEREO INPUTS 

Unbalanced RCA connections are supplied for all stereo inputs. They are in 
stereo pairs as the unit supports stereo right through.

8  BALANCED MIC/LINE INPUTS 

Mic/Line inputs are supplied on WECO connectors for easy termination. 
These are also a standard 5.08mm pitch.

1 3 4 5 6 7 82

RÜCKSEITE

NETZANSCHLUSS

OPTIONALER COBRANETANSCHLUSS

PRIORITÄTS- UND PRESET SCHLIESSKONTAKTANSCHLÜSSE SYMMETRISCHE MIKROFON/LINE EINGÄNGE

ASYMMETRISCHE STEREO EINGÄNGE

SYMMETRISCHE ZONEN AUSGÄNGE

Standart IEC 3-Pol Anschluss zum Anschluss des Geräts mittels beilie-
gendem IEC Apparatekabel. Der Sicherungshalter beinhaltet die Haupt-
sicherung und eine Ersatzsicherung. Die Hauptsicherung ist eine 20 x 
5mm Feinsicherung mit folgendem Wert:
 
 230V: 0.6AT

Das Netzteil funktioniert mit Spannungen von 90 - 264V

Optional ist ein Cobranet Modul erhältlich. Dieses Modul stellt alle Ein- 
und Ausgänge parallel auf Cobranet zur Verfügung

Pins 1-8 stehen als Triggereingänge für Global Presets zur Verfügung. 
Diese schalten die Presets über einen Schliesstaster gegen Masse. 

Pin „O/RIDE“ triggert die externe Master-Prioritätsfunktion. Diese wird 
via Software konfiguriert

Der Ethernetanschluss dient zur Bedienung / Programmierung der Ge-
rätefunktionen mittels mitgelieferter Software oder über ein Kontroller-
system eines Drittanbieters.

Der RS485 Anschluss erlaubt den Anschluss von ICON-CP Kontrollern 
ans System. Alle Wandkontroller benutzen einen Standart Anschluss für 
die Verbindung via CAT5 Kabel. Es wird empfohlen ein Twisted Pair Kabel 
zu verwenden um eine maximale Störungssicherheit zu erreichen

Die symmetrischen Zonenausgänge liegen für eine einfache Installation 
auf standardisierten 5.08mm WECO Steckleisten an

Die symmetrischen MIKROFON/LINE EINGÄNGE liegen für eine einfache 
Installation auf standardisierten 5.08mm WECO Steckleisten an

Für Stereo Zuspieler stehen in Stereopaaren engeordnete CINCH An-
schlüsse zur Verfügung.
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SETUP

NETWORK CONNECTION: 

When the AV Revolution software is run for the fi rst time 
a default connection page is launched. By clicking 
File > Settings it is possible to make this page not 
appear and have the software simply connect to the 
last known good connection. This allows the installer to 
have the software confi gured and connect automatically 
as the PC starts up. 

The initial connection page also allows the user to 
update fi rmware and change the IP address within the 
AV Revolution hardware. This can all be done from the 
Setup drop menu within the title bar.

All AV Revolution units have a default IP 
of 192.168.178.178.

Connection For the First Time: 

It is suggested that when connecting to the 
AV Revolution for the fi rst time that a crossover cable 
is used straight between the unit and your PC. You 
will then need to change your network adapter to 
have an IP of 192.168.178.170 with a subnet of 
255.255.255.0. Then all you will need to do is open 
the AV Rev software and connect. Once you have 
connected for the fi rst time you can set the units 
IP address or change it to DHCP.

ZONE CONTROL PAGE:

The main page of the AV revolution software allows 
the user to adjust all routing for a particular zone. 
In terms of DSP the zone routing page is after the 
input source processing but before the zone’s output 
processing. All inputs within the Revolution range are 
available on all outputs. This page gives the user access 
to adjust basic functions such as volume, panning 
and mute controls.

NETZWERKVERBINDUNG:

Bei der erstmaligen Verwendung der AV Revolution 
Software erscheint ein Standard Verbindungsfenster. 
Durch Klicken auf File>Settings kann dieses Fenster 
umgangen werden und es wird die letzte funktionie-
rende Verbindung aufgerufen. Dadurch kann sich 
der Installateur mit der vorkonfigurierten Software 
beim Starten des Computers direkt mit dem System 
verbinden.

Das Standard Verbindungsfenster dient dazu, via das 
Setup Dropdown Menu Firmwareupdates und Anpas-
sungen der IP Adresse innerhalb eines AV Recolution 
Systems vorzunehmen.

Alle AV Revolution Systeme werden mit der IP Adresse 
192.168.178.178 ausgeliefert.

Erstmalige Verbindung:

Für die erstmalige Verbindung wird ein Anschluss des 
Systems direkt mittels Crossoverkabel empfohlen. 
Dazu muss der LAN Adapter des PCs auf IP Adresse 
192.168.178.170 mit einer Subnet Maske von 
255.255.255.0 stehen. Danach kann die AV Revoluti-
on Software gestartet und die Verbindung  aufgebaut 
werden. Danach kann die Geräte IP geändert oder auf 
DHCP umgestellt werden.

ZONEN FENSTER:

Das Hauptfenster der Software erlaubt es dem 
Benutzer, sämtliche Quellezuweisungen in einer 
bestimmten Zone vorzunehmen. Diese Funktionen 
befinden sich vom Signalfluss her gesehen nach der 
Eingangssignalbearbeitung aber vor der Ausgangssig-
nalbearbeitung. 



PAGE 5AV Revolution Quickstart Manual

ADVANCED SETTINGS/ AUDIO SETUP

ADVANCED MODE:

In the bottom right hand corner of the AV Revolution 
software there is an “Advanced” button. The features 
allow the contractor to adjust DSP processing, min and 
max volumes and other advanced features. This section 
of the software can be password protected against 
inappropriate access. To set a new password click 
“Settings > Set Password”.

Out of the box the AV Rev does not have a password 
set. A password can be added by simply typing it into 
the new password box and a pop up will inform you 
that the change was successful. To remove a password 
simply type in the “Old password” and then leave the 
new password box blank, a prompt should appear 
telling you that the password has been removed.

Advanced Mode Set Up:

At the base of the advanced mode screen, there are 
four buttons added to the GUI. These allow set up of 
functions relating to the Audio Setup, Control Panels, 
Master Override and Presets.

AUDIO SETUP

The Audio Setup page allows the user to control all DSP 
functions of each input and output signal. The page 
also allows the user to see the signal fl ow from input 
to output. Within this screen there are small signal 
indicators for each input and output. This page makes a 
great trouble shooting guide to see signal entering and 
leaving the DSP functions.

WEITERFÜHRENDE EINSTELLUNGEN /AUDIO SETUP

ADVANCED MODUS:

Unten rechts im AV Revolution Software Fenster 
befindet sich eine „Advanced“ Schaltfläche. Dahinter 
stehen für den Installateur Möglichkeiten, DSP Funk-
tionen anzupassen, minimale und maximale Pegel zu 
definieren und zusätzliche weiterführende Funktionen. 
Dieser Bereich der Software kann mit einem Passwort 
gegen unerwünschte Eingriffe in die Programmierung 
geschützt werden. Das Passwort kann über „Settings 
> Set Password“ geändert werden.

Im Auslieferungsszustand ist kein Passwort aktiv. Ein 
Passwort kann ganz einfach durch Eintippen eines 
solchen in die „new Password“ Box erreicht werden, 
was durch ein Bestätigungsfenster abgeschlossen 
wird. Um ein Passwort zu entfernen muss das beste-
hende Passwort eingegeben werden. Durch Freilassen 
der Box „new Password“ wird der Passwortschutz 
aufgehoben. 

Advanced Modus Setup:

Am unteren Rand des Advanced Mode Fensters 
erscheinen vier neue Schaltflächen. Diese dienen zur 
Programmieren von Audioeinstellungen, Kontroller-
Konfiguration, Master Priorität und Presets..

AUDIO SETUP:

Die Audio Setup Seite stellt alle DSP Regelmöglichkei-
ten der Ein- und Ausgänge zur Verfügung. Auf dieser 
Seite erhält man auch den Überblick des Signalflus-
ses vom ein- zum Ausgang. Auf dieser Seite sind eben-
falls kleine Signalanzeigen für die Ein- und Ausgänge 
ersichtlich. Dadurch erkennt man auf dieser Seite 
auch eventuelle Probleme innerhalb der Signalkette.
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AUDIO SETUP CONTINUED

Inputs

Each Mic/Line input can be confi gured as either 
Microphone level or Line level. The user has options 
such as polarity, analog gain sensitivity and digital trim. 
Each Mic/Line input also supports full +48V phantom 
power.

The Analog gain steps are gain adjustments in the 
Analog domain where as the fader represents control of 
the DSP chip.

The stereo inputs follow most of the same functions 
that relate to line level inputs on the mic/line input.

Input EQ

Each input has comprehensive EQ functions: high and 
low pass fi lters, high and low shelf and two parametric 
fi lters. Each EQ can be adjusted in either Q or BW. All 
processing is represented on the EQ frequency response 
graph on the right hand side of that window.

You can save processing preset fi les for each block from 
the EQ onwards. This allows a user to have some preset 
EQ fi les such as “Gooseneck Microphone” or “Lapel EQ”.

Dynamics

The dynamics page allows the user to adjust a Noise 
gate for each input and also a Compressor or AGC 
for each input. Every block that contains two or more 
processing options has an overall “bypass” in red and a 
per function “bypass” in blue.

WEITERFÜHRENDE AUDIO-EINSTELLUNGEN

EINGÄNGE
Jeder Mikrofon/Line Eingang kann entweder als 
Mikrofon- oder Line Eingang konfiguriert werden. Dem 
Anwender stehen Funktionen wie Polarität, Analog-Gain 
und Digital Trim zur Verfügung. Jeder der Eingänge ist 
mit einer schaltbaren 48V Phantomspeisung ausge-
stattet.

EINGANGS-EQUALIZER
Jeder Mikrofon/Line Eingang ist mit ausgedehnten EQ 
Funktionen ausgestattet: High- und Lowpassfilter, High- 
und Low-Shelf sowie 2 Vollparametrischen Bändern. 
Jeder EQ kann wahlweise in Bandbreite oder Güte 
bedient werden. Sämtliche Eingriffe werden durch die 
Frequenzgrafik auf der rechten Seite verdeutlicht.

Es können Presets der Einstellungen ab dem EQ 
gespeichert werden. Dies erlaubt es dem Benutzer, EQ 
Daten für verschiedene Applikationen zu hinterlegen 
und als Ganzes bei weiteren Kanälen zu laden.

DYNAMIK PROZESSOREN
Für jeden Eingang steheN im „Dynamics“ Fenster die 
Funktionen NOISE GATE, KOMPRESSOR oder AGC zur 
Auswahl. Jeder Dynamikblock welcher zwei oder mehr 
Bearbeitungsmöglichkeiten enthält, hat einen alles-
übergreifenden Bypass sowie einen Bypass für jede 
einzelne Funktion
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AUDIO SETUP CONTINUED

EQ/Crossover

The EQ/Crossover block allows you to set up a 
crossover and EQ the outputs. All stereo functions have 
a stereo link button. This will copy all functions from the 
left to the right in stereo applications.

Crossover

The crossover section of each output allows the 
user to set up a high pass, low pass and all pass 
fi lter. Each high and low pass fi lter can be either 
Butterworth, Linkwitz Riley or Bessel and can have 
slopes up to 48dB per octave. 

EQ
Each output also offers comprehensive EQ 
functions. These allow a user to confi gure a 
low and high shelf and 4 parametric fi lters.

Limiter
Each output features a fully optioned limiter with 
stereo link function on stereo zones.

Delay

Each output has a delay for both the left and the right 
channel. It has coarse and also fi ne control for dialing 
in precise delays. The user can also simply type in the 
required distance or time. At the bottom of the delay 
section a user can also adjust temperature for even 
more precise adjustment of delays and also switch the 
measurements to imperial.

WEITERFÜHRENDE AUDIO-EINSTELLUNGEN AUSGÄNGE

EQ/CROSSOVER
Der EQ/Crossover Block erlaubt EQ- und Crossoverfunktionen auf 
den Ausgängen. Alle Stereofunktionen sind mit einem entspre-
chenden LinkKnopf ausgestattet. Dieser kopiert alle Einstellungen 
von Links nach Rechts in einer Stereoanwendung

Crossover
 Die Crossoversektion aller Ausgänge stellt dem Anwender   
 Parameter wie Highpass-, Lowpass- und Allpassfilter zur   
 Auswahl. Jedes High- und Lowpassfilter kann eine Butter  
 worth, Linkwitz Riley oder Bessel Charakteristik mit bis zu   
 48dB Flankensteilheit pro Oktave besitzen.
EQ
 Jeder Ausgang besitzt einen umfassenden EQ. Dieser   
 besteht aus einem High- und einem Lowshelf-Filter sowie 4   
 vollparametrischen Filtern.

Limmiter
Für sämtliche Ausgänge steht eine voll ausgebaute Limmiter 
Funktion zur Auswahl. Für Stereozonen können diese auch gelinkt 
werden.

DELAY
Jeder Ausgang besitzt ein Delay für den rechten und den linken 
Kanal. Eingestellt werden diese über zwei Bedienungsknöpfe: 
COARSE für grosse Zeitanpassungen, FINE für die Feineinstel-
lung. Zudem ist es möglich, die Delay Zeit sowohl in Metern oder 
Millisekunden direkt über die Tastatur in die entsprechenden 
Felder einzutippen. Im unteren Fensterbereich kann zusätzlich die 
Raumtemperetur für die optimale Delayanpassung eingestellt so-
wie die Umstellung der Masseinheiten ins amerikanische Format 
vorgenommen werden.
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ICON-CP CONTROL PANELS/PANEL SET UP

ICON-CP CONTROL PANELS:

The control panel screen allows the user to set up all 
control panels included in their system. Each remote 
panel can be renamed for easy identifi cation. 
Once a name is given to a panel the user can specify its 
type; options are 6 Volume, 6 buttons + volume 
or 8 buttons.

PANEL SET UP: 

From the “Confi gure” screen the user can set up the 
zone to be controlled and what parameter the control 
panel affects.

ICON-CP WANDBEDIENPANEL
Das „Control Panel“ Fenster wird für die Intergration und 
Programmierung von ICON-CP Wandbedienpanels in das 
System benutzt. Jedem Wandbedienpanel kann dazu ein 
individueller Namen zur besseren Erkennung und Übersicht 
zugewiesen werden.
Hat man den Namen zugewiesen, kann die Funktionsweise 
des Wandbedienpanels gewählt werden. 
Zur Verfügung stehen:
- 6x Lautstärke
- 6x Funktionstaste plus Lautstärke auf/ab
- 8x Funktionstaste

ICON-CP WANDBEDIENPANEL
Das „Control Panel“ Fenster wird für die Intergration und 
Programmierung von ICON-CP Wandbedienpanels in das 
System benutzt. Jedem Kontroller kann dazu ein indivi-
dueller Namen zur besseren Erkennung und Übersicht 
zugewiesen werden.
Hat man den Namen zugewiesen, kann die Funktionswei-
se des Kontrollers gewählt werden. 
Zur Verfügung stehen:

- 6x Lautstärke
- 6x Funktionstaste plus Lautstärke auf/ab
- 8x Funktionstaste

ICON-CP WANDBEDIENPANEL
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MASTER OVERRIDE/GLOBAL PRESETS

GLOBAL PRESETS:

The presets window allows the user to defi ne up to 8 
global presets. From this page you can recall presets 
for set up and also store current system information to 
a specifi c preset.

MASTER OVERRIDE:

The master override screen allows a user to set up all 
aspects of the master override. This would be typically 
used for emergency situations. The trigger source can 
be either signal presence or closed contact. Once a 
trigger source has been selected you can have the 
Master Override “Mute all Inputs” and “Route Mic/Line 
4 to all”. Both of these functions can be active at the 
same time. When “Route Mic/Line 4 to all” is selected 
the controls for that channel disappear from the front 
page so the end user is unable to adjust the settings.

MASTER OVERRIDE / GLOBAL PRESETS

MASTER OVERRIDE
Das Fenster „Master Override“ stellt alle Parameter für die 
Master Override-Funktion (Prioritätsschaltung) zur Verfügung. 
Diese wird typischerweise für den Evakuationsfall benötigt. 
Der Funktionsauslöser kann entweder ein anliegendes 
Signal oder ein Schliesskontakt sein. Nach der Auswahl der 
Auslösungsart können die Funktionen „Mute all Inputs“ (alle 
Eingänge werden stumm geschaltet) und „Route MIC/Line 4 
to all“ (Mikrofon/Line 4 auf alle Zonen) gewählt werden. Es 
ist auch die Auswahl beider Funktionen gleichzeitig möglich. 
Ist die Funktion „Route MIC/Line 4 to all“ ausgewählt, werden 
die Bedienelemente für diesenKanal auf der Hauptseite 
ausgeblendet.

GLOBAL PRESETS
Dieses Fenster ermöglicht es dem Installateur 8 systemüber-
greifende Presets zu speichern. Ebenso werden hierüber bereits 
gespeicherte Systempresets geladen.
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CONTROL PANEL OPTIONS
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The Revolution series control panels (ICON-CP) have two banks of DIP switches 
on the rear of the control panel. The fi rst bank of switches labeled SW1 allows 
the user to address the panel for RS485 communications. The second bank of 
switches allows the user to set up the LED functions for the remote panel. 

SW1:

RS485 addresses 1-240 are allowed. With any other address the unit will blink 
its error LED’s.

SW2

A: ON = LED Brightness varies based on ambient light, OFF = Fixed Brightness

B: ON = Low Brightness (if switch A is on fi xed brightnes mode), OFF = Normal 
Brightness

C: Unused on Revolution series

D: Unused on Revolution series

The ICON-CP control panels do not hold any project data so if a panel was to fail 
or be broken it could simply be swapped out with a unit set to the same address. 
All control panels are constantly polling the RS485 network for status. This 
will allow the user to update settings via 3rd party, other control panels or the 
software GUI and have all panels constantly up to date.

Each RS485 port on the Revolution series allows you to run up to 20 control 
panels to a maximum distance of 500 metres. With each unit featuring two 
RS485 ports, this allows the AV Revolution to run up to 40 ICON-CP’s on two 
separate 500m runs. The 500m limitation of the control panels is due to power 
loss over distance and not RS485 limitations meaning if lengths longer than 
500m are required you need to inject power locally for greater distances.

ICON-CP CONTROL PANEL

WANDBEDIENUNGS-OPTIONEN

Die Revolution Serie Wandbedienpanels (ICON-CP) sind mit zwei DIP Switch 
Bänken auf der Rückseite versehen. Die erste, mit SW1 beschriftete Bank, 
ist für die RS485 Adressierung des Geräts zuständig. Mittels der zweiten 
Bank können die LED Funktions-Optionen eingestellt werden.

SW1:
RS485 Adressen von 1-240 sind möglich. Wird eine andere Adresse ge-
wählt, blinken die ERROR LEDs des Geräts.

SW2:
A: ON = LED Helligkeit ist abhängig vom Umgebungslicht, OFF = fixe Hellig  
 keit
B: ON = tiefe Helligkeitsstufe (Falls Schalter A in OFF-Position) OFF = Nor-  
 male Helligkeit
C:  nicht in Verwendung
D:  nicht in Verwendung

ICON-CP speichert keine Projektdaten. Sollte ein ICON-CP einen Defekt auf-
weisen oder zerstört werden, kann es ganz einfach durch ein Ersatz Panel 
ersetzt werden, welchem die entsprechende Adresse gegeben wird. Alle 
Panels fragen das RS485 Netzwerk permanent nach Daten ab. Dies erlaubt 
es dem Anwender, Einstellungen am System via Kontroller von Dritten oder 
die AV Revolution Software via PC zu verändern, während die ICON-CP per-
manent auf dem aktuellsten Stand gehalten werden.

Jeder RS485 Port kann mit bis zu 20 Panels  belegt werden über eine Ver-
kabelung von bis zu 500 mit CAT5 Kabeln. Somit lassen sich über die 2 in 
AV Revolution vorhandenen RS485 Ports insgesammt 40 ICON-CP Panels an 
zwei je maximal 500m langen CAT5 Strängen anschliessen.
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AV REVOLUTION DIMENSIONS

ICON-CP DIMENSIONS

AV REVOLUTION DIMENSIONEN

ICON-CP DIMENSIONEN
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SPECIFICATIONS

Parameter Specifi cation Unit Conditions
Analog I/O

Balanced Mic Input Euroblock Connectors

Impedance 2 K Ohm

Phantom Power 48 V Selectable per input

Gain / Max Input Gain Max Input

6 dB    6 dBu

24 dB -12 dBu

42 dB -30 dBu

60 dB -48 dBu

Balanced Line Input Euroblock Connectors

Impedance 5 K Ohm

Gain / Max Input Gain Max Input

-12 dB 24 dBu

+6 dB 6 dBu

Unbalanced RCA Input                                         RCA Connectors

Impedance 15 K Ohm

Maximum Input 6.2 dBu

Balanced Outputs Euroblock Connectors

Impedance 50 Ohm

Maximum Output 24 dBu

System

Frequency Response 20 – 20000 Hz

THD + N 0.003 % From Input to Output (1KHz +4dBu)

Dynamic Range 108 dB

Sample Rate 48 kHz

Latency 2.1 ms Analog to Analog

Processor 2 x Analog Devices Sharc DSP (ADSP-21375) 32/40 bit fl oating point

Processing Power 2 x 1596 MFLOPS

Communications

Ethernet 100 Base T

Icon Control Panel RS485 500 m Max cable length per port without external power

20 Max number of remote panels per run

240 Total using external power

Hardware

Net Weight 4.15 kg

Size (w x d x h) 482 x 330 x 44 mm

Chasis Style 1 RU

Voltage 90 – 264 VAC

Power Consumption <30 VA

Compliance UL

CE

CTICK
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